
Weekly Events / Eventos Semanales 
Sunday/
Domingo 
10.01.23 

 

6:30pm—8:00pm  First Confirmation Session 

                              Primera sesión de confirmación 

Monday/
Lunes 
10.02.23 

8:30 Rosary English 

6:30-8:00pm Legion De Maria  

7:00pm—8:00pm RCIA 

Tuesday/
Martes 
10.03.23 

8:30 am Rosary English 

10:30—12:30 pm—Women Bible Study 

6:30—8:15 pm Faith Formation Year 1/ Formación en la 

Fe año 1 

Wednesday 
Miercoles 
10.04.23 

8:30 am — Rosary English  

6:30 pm ~ 8:00pm Desafio 
7:00pm– 8:00pm Confirmation Year 1 / Confirmación 

Año 1 

7:00pm– 8:30pm Pre-baptismal class / clase prebautismal 

Thursday/ 
Jueves 
10.05.23 

8:30 am— Rosary English 

12:00 pm — Al-Anon (OLG Room) 

6:00 pm — AA Group (OLG Room) 

6:30 pm — Coro en Español (Choir Room) 

6:30 pm — Lectio Devina Español (salon multi-uso) 

 
 
 
Friday/ 
Viernes 
10.06.23 

 

8:30 am—Rosary English  

2:00pm– 3:00pm—Holy Hour w/Blessed Sacrament ~ Vietnamese 
6:00pm— Holy Hour  
6:00pm—7:00 pm Confessions 
7:00pm—8:00pm—Mass Spanish 
6:30pm– 7:30pm— Confirmation year 1 parent meeting-
Eng 
7:30—8:30pm—Confirmacion año 1 junta para padres-
Esp 
 
 
 

Saturday/
Sabado  
10.07.23 

 

8:30 am— Rosary English  

3:30 pm — Confessions / Confesiones  

 

Exposition of the Blessed 

Sacrament Every Friday 

from 6-7pm 

 

Exposicion del Santisimo 

Sacramento todos los 

Viernes de 6-7 pm 

                                                               GIVING SUNDAY 

Please remember to drop off your donations of ramen & cup of noodles 

next weekend. Thank you for remembering those less fortunate.  

                                               DOMINGO DE DAR 

Por favor recuerde de traer sus donaciones de ramen y sopa en vaso el 

proximo fin de semana. Gracias por recorder a los menos afortunados.  

 

 

 

 REV. JOSEPH ROBILLARD 
        PASTOR 
 

 REV. THANH-TAI NGUYEN 
        PAROCHIAL VICAR 

 REV. RUDY PRECIADO  
        IN RESIDENCE 
  
 

 DEACON TOM CONCITIS 

 DEACON LOUIS GALLARDO     

 DEACON JOE GARZA 

 

                

 
 

LUIS A. RAMIREZ 
PARISH DIRECTOR 

 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH  
FORMATION 

 

YAZMIN  ABREU  
CONFIRMATION/YOUTH  

MINISTER 
 
 

PARISH OFFICE STAFF 
MAGGY GALL 

CONSUELO SANCHEZ 
VICKIE COLON 

 

 

  PARISH OFFICE HOURS — HORAS DE OFICINA 
 

MONDAY – FRIDAY  8:30 A.M. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.   
MONDAY —  FRIDAY  5:00 P.M.— 8:30 P.M.  &  SATURDAY 9:00 A.M.– 12:00 P.M.  

714-444-1500   WWW.COSCP.ORG   2000-2008 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704  

Mission Statement :  
 

- Christ our Savior Parish    welcomes you to discover who you are, know that 
you  belong to God and find your calling.  

- La Parroquia de Cristo   Nuestro Salvador te da la bienvenida para que        
descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y  encuentres tu  llamado.  

- Giáo xứ Chúa Kitô Cứu Thế chào mừng bạn đến để khám phá bản thân, 
để biết mình thuộc về Thiên Chúa và rồi nhận ra ơn gọi của chính mình.  

Follow us on Facebook or Instagram 

for more news and    updates 

Sunday Masses/Misas Dominicales 
 

 Saturday Vigil/Sábado Vigilia 
        5:00 p.m. English  
        7:00 p.m. Spanish  

 Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m. Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 

         12:30 p.m. Vietnamese 
          5:00 p.m. English 
 

 Daily Masses (English) 
8:00 a.m. - Monday — Saturday 

 First Friday of the month/ 

 Primer Viernes de mes 

        7:00 p.m. Español 

 

        Confessions/Confesiones 
        Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
        English and Spanish 
 
        Exposition of the Blessed Sacrament  
        Exposición del Santísmo Sacramento 
        First Friday of the month/ Primer Viernes del mes 
        After mass/después de misa 8:30 a.m.   
 
              For information /Para información de:          
      Baptisms, Weddings, Funerals, & anointing call the office 
      Bautismos, Bodas, Funerales, y Unción llame a la oficina 

 714-444-1500 

You are Peter and upon this rock I 

will build my Church   Mathew 16:18 

Tu 16:18 

El que Mateo 16:21-27 

Whoever wishes to come after me must deny himself, 

take up his cross, and follow me. Matthew 16:21-27 

El que Mateo 16:21-27 
My sheep hear my voice, says the Lord; 

I know them, and they follow me. John 10:27 

Mis ovejas escuchan mi voz, dice el Señor; 

yo las conozco y ellas me siguen  Juan 10:27 



Thank you for sharing with your parish what God has 
given you. Please remember to use your envelopes or 

give online, by visiting coscp.org. 

September 23 & 24 

$  13,020 

Gracias por compartir con su parroquia lo que  Dios le 
ha dado a usted. Por favor, recuerde usar sus sobres o   

Pray for the Sick     For our Departed        

*Saturday/ Sábado September 30th, 2023 

8:00 a.m.  † Maria Rosa Del Lago 

5:00 p.m.  † Ron Robillard 

7:00 p.m.  For the People of the Parish 

 

*Sunday/Domingo October 1st, 2023 

8:30 a.m.  † Elias Reyes 

10:30 am  † Ofelia Valencia 

5:00 pm    Paul & Agatha Chey ~ Thanksgiving 

 

*Monday/Lunes October 2nd, 2023 

8:00 a.m.  Veronica Menendez ~ Birthday 

 

*Tuesday/Martes October 3rd, 2023 

8:00 a.m. All Souls in Purgatory 

 

*Wednesday/ Miercoles October 4th, 2023 

8:00 a.m.  † Florian Kos 

 

*Thursday/Jueves October 5th, 2023 

8:00 a.m.  † Austin Lobo 

 

*Friday/Viernes September 29nd, 2023 

8:00 a.m.  † Carol Raya & Roger Gonzalez 

7:00 p.m.   † Alberto & Antonia Garibay 

 
 

OCTOBER 7 2023 
JORGE MARTINEZ & VIVIAN GONZALEZ 

 

OCTOBER 21 2023 
SOCORRO GARCIA & MOISES GARCIA 

GUSTAVO CORTEZ & VALERIE NAVARRO 

 

OCTOBER 28 2023 
PETER DUONG TRAN & THUY THI THANH NGUYEN 

Intenciones  
de Misas 

†  Katushka Fischmann 

†  Floridalma Maldonado 

†  Kathy Hess Koss 

†  Deacon Miguel Espinoza 

†  Senator Dianne Feinstein 

†  Agapita Lopez 

 

 

 

Tim Collison    

Martha Mendoza 
Bertha Gonzalez 

RoseMary Gallen 
Liam Levoit 

Rosie Martinez 
Dana Ramirez 

Maria Guadalupe Acevedo 

Bishop Brown  
Esperanza Arenas 

Angelica Cortez 
Ewvaldina Sanchez 

 

HORA SANTA 
 

Este viernes  6 de Octubre es nuestro día de adoración al Santisimo, y como 

siempre los esperamos a pasar un tiempo en compañía de Nuestro Señor. 

Nuestro día de adoración empieza después de la misa de las 8:00 a.m. y 

continúa durante todo el día,  terminando con la misa de las 7:00 p.m. 

en español 

HOLY HOUR 
This Friday, October 6, is our day of workship to the Blessed Sacra-

ment, and as always we are waiting for you to spend time in the com-
pany of Our Lord. Our day of worship begins after the 8:00am mass. 
And continues throughout the day, ending with the 7:00pm mass in 

Spanish 

 

Lời Nhắn từ Cha Xứ 

 

Điều quan trọng của người Công giáo La Mã chúng ta là tập trung nguồn lực của mình vào việc cử hành các bí tích, đặc biệt là Bí tích Thánh Thể. Đó là cách 
chúng ta nhắc nhở mình những gì Chúa đã làm cho chúng ta. Thiên Chúa đã mời gọi chúng ta trở thành con cái yêu dấu của Ngài, và Đấng mong muốn chúng 
ta cùng ngồi vào bàn thánh của Ngài để tận hưởng hồng ân sự sống vĩnh cửu. Chúa thêm sức cho chúng ta bằng Thánh Linh và tha thứ cho chúng ta khi chúng 
ta rơi vào những hành vi ích kỷ. 
Còn trọng tâm hoạt động của Nhà Thờ là mỗi chúng ta phải là ánh sáng hy vọng cho thế giới. Khi có những bối rối, chia rẽ và bi quan thì con người chúng ta 
có thể tìm đến đâu để được hướng dẫn, đoàn kết và hy vọng. Khi Chúa Giêsu đi rao giảng về Nước Trời, người trao ban vinh quang của vương quốc cho những 
ai bị bỏ rơi, gạt bỏ hoặc bị coi thường trong niềm hy vọng của cuộc sống mỗi ngày. 
Một lời chỉ trích mà tôi nghe được từ nhiều người không còn đồng hành với chúng ta là Giáo Hội có quá nhiều quy tắc và đang cố gắng kiểm soát cuộc sống 
của họ. Đây là một nhận thức thật đáng tiếc. Xin lưu ý rằng nhiều người trong chúng ta thực hành đức tin, đòi hỏi phải tuân theo quy tắc và lên án cách sống 
của người khác. Bởi vì nhận thức của bao nhiêu người không còn đồng hành với chúng ta nữa, quan trọng là chúng ta phải thấm nhuần vào lòng mình đức tin 
và thực hành đức tin thiêng liêng của Chúa Giêsu, Chúa chúng ta. 
Tôi tin rằng mong muốn chính của Chúa là muốn chúng ta biết rằng tất cả mọi người đều được yêu thương vô điều kiện. Tình yêu của Chúa không hề thay đổi 
dù chúng ta không biết đến tình yêu của Chúa hay quay lưng lại với tình yêu này. Ý chí tự do là sự chấp nhận của mầu nhiệm. Nếu Thiên Chúa toàn năng thì 
Ngài có thể khiến chúng ta yêu mến Thiên Chúa. Nhưng Chúa luôn khao khát chúng ta yêu mến Chúa trở lại. Tình yêu không thể bị ép buộc. Tình yêu phải 
được trao đi một cách tự do. 
Sứ mệnh của chúng ta và Giáo Hội là mời những người khác yêu mến Chúa là Đấng luôn yêu thương họ. Thiên Chúa qua Chúa Giêsu Kitô đã giao phó điều 
này cho chúng ta để truyền đạt đến người khác. Thành thật mà nói là Giáo Hội và chúng ta đã biết rằng là chúng ta thường xuyên thất bại. Tuy nhiên những 
thất bại này là cơ hội để chúng ta tiếp tục phát triển sứ mệnh tình yêu này và một lần nữa hãy cố gắng mời gọi những người khác đến với Tình yêu thiêng liêng 
này. 
Tình yêu này là điều chúng ta được kêu gọi mang đến cho thế giới, đặc biệt là cho những người đang trăn trở, đấu tranh với đức tin của chính mình, cảm thấy 
không xứng đáng, chán nản, hoặc tuyệt vọng. Chúng ta hãy yêu thương những người giận dữ và đầy căm ghét. Chúng ta là ánh sáng hy vọng trong một thế giới 
ngày càng trở nên đen tối hơn. 
Khi chúng ta tổ chức một lễ kỷ niệm bằng nhiều ngôn ngữ, chúng ta đang cho những người hàng xóm của mình và thế giới thấy rằng những người khác biệt 
nhau về ngôn ngữ vẫn có thể ở bên nhau, vui vẻ với nhau và cùng nhau thờ phượng. Chính việc chúng ta dâng mình nơi Chúa Thánh Thần được kêu gọi chúng 
ta hiệp nhất với sự đa dạng của con người. Cách chúng ta ở bên cạnh nhau và cho phép họ vượt qua nỗi sợ bị từ chối vì họ cảm thấy mình khác biệt ở một khía 
cạnh nào đó. Chúng ta tiếp cận họ bất kể họ là ai, chúng ta đang tuyên bố rằng họ đều thuộc về Thiên Chúa của Tình Yêu. 

 
 

 


